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HALNAK...

_____________ BAGOLY.___________

S maradnak itt korcs utódok, 
Nem érdemes szólni rótok.

Halnak, halnak, egyre halnak, 
Színe java a magyarnak.
Itt is, ott is egy tölgy kidűl; 
Egy a nagyok, dicsők közűi.

Tavasz volna s hervadás van. 
Nincs örömünk napsugárban 
És a virág kinek kéne? . . . 
Harangoznak temetésre . . .

Hősök, kik száz ellenséggel 
Küzdöttek meg, száz veszélylyel. 
— Csodaszerű munkás lélek, — 
Elhullanak, sírba térnek.

A kik tettek, a hazáért, 
Feláldoztak életet, vért 
S többet ennél, hogyha kellett, 
Pihennek már egymás mellett.

Kapaszkodó, szájhős sereg, 
Mindnek csak a nyelve pereg.

Mindnek egy az ideálja,
Magát jobban hogy táplálja 
S ezért tesznek, ezért élnek, 
Mennek az egymás szemének.

Mar okodnak, hajba kapnak, 
Lelket vesznek, lelket adnak 
S a ki írtjukba áll nekik, 
Félretolják, felöklelik.

Hazudnak, ha kell, hát csalnak 
És azt mondják a magyarnak 
«Honfi vagyok, édes népem,
Adj hát mandátumot nékem».

Halnak, halnak, egyre halnak, 
Színe, java a magyarnak;
Itt is, ott ie egy tölgy kidűl, 
Egy, a nagyok, hősök közűi.

FEHÉR DEZSŐ.

ELKÉSETT FÜRDŐI LEVÉL
— A SZENT-LÁSZLÓ-FÜRDÖBŐL. —

Püspükfördő. Május hó.

Tisztelt szerkesztő ur!
Én ugyan nyáron nem szoktam fürdőbe járni csak 

télen; hanem mégis kijöttem ide a ♦ Somlyó* hegy 
tövébe.

Indokaim a következők voltak.
1- ör. Kiváncsi voltam a fúrásra és az a víz bugyo- 

gására.
2- or. Erősíteni akartam idegeimet a csötö rtöki 

közgyűlésre.
3- or. Régen nem láttam Huncsák Jánost.
Na kérem annyit mondhatok, hogy az uj forrás 

valami nagyszerű légi tünemény; akárcsak az Aret- 
húza.

Reggeltől estig poharaztam a bübáj-italt; gyomrom

hordóvá domborodott és idegeim úgy megerősödtek, 
mint a csizmadia szurkos kezétől a varrófonal.

Jánost is láttam; igen láttam; virágos jó kedvvel 
guggolt a melegágy közepén és gyomlálta a karalábé 
palántot.

Huncsákom! Huncsákom! kiálték felé és ő egyet 
trüsszentve igy szólt: Rozsé moj !

Elmerengve pillanték a derék férfi arczára és hát­
terére. Kedves emlékek kötnek engem ehez a helyhez ; 
tavaly ősszel itt ettem legutoljára zöld paszulyt.

De engem bánt a zaj, a nagy társaság és a Püs­
pökfürdőben csak akkor szeretem áztatni tagjaimat, 
ha magam vagyok.

Búcsút vettem tehát Hunesák Jánostól ; kezét meg­
szorítottam, ő pedig egy retket tűzve gomblyukamba 
rebegé : dobre nocz!

Az érzéstől nem tudok tovább írni.
Dús László.
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KORTES VILÁG.
— Ékesenszóló Mustos Isvány elmélkedései. —

Hadd támagyon fel még ecczer az múlt; hadd fojjon 
a csapon csörgő meggyőződís.

BwFi'i

Hej; micsoda nemzeti érzelem felháborodás történt 
Nagy-Szalonta várossában, az újonnan békövetkezett 
követtítel alkalmával.

Még alig ocsúdott fel a honfiúi kebel az téli vér­
tusból ; mán ismét csapra ütöttík a közvéleményt.

Jó velág derült az hazára, mer mivel, hogy kéczczer 
s nyitott az ákáczfa virága, kétcczer is megindult 
a hegyié, a valutás bugyilláris rejtője is kitágult és 
ontá a közbizodalmát, hun jobbra, hun balra.

Különösen az romány szavalló polgártársak áldják 
a magyar honi politikát; mer mivel, hogy mindenik 
uj bocskort kapott a kormánypárti meggyőződís foly­
tán : a négyvennyóczas bélátás pedig vadonat uj szu- 
mánnal kapaczitálta a nemzetiségi érzelmet.

Vót is ott nagy hevület mind a két részen ; példájul 
Vermes Mihály ur elmene Csejországi fürdőbe, Szél 
Kálmán ur pég Debreczenbe itatta hé az püspököt.

Hanem az fügétlen párt itthon maratt; sőt segítsíg 
is jött fejjürrül, meg alulról is.

Ellátogattak Butapest várassábul az képviselői haza­
fiak; úgy mint névszerint Hentányér Lajos, Pap Elek, 
Sturmony György, meg a többi ur; mán mint Ladányi 
Jenő, Krizsán Pista urfi és a níp.

Hej milyen szípen el is mondta az trograny-beszídet 
Lukács Gyula. Asztal fejezé ki értelmesen, hogy ü 
se jarra, se jerre, se így, se úgy, se sehogy csak hjajj 1 

Még az anynyok is sírt az mily bubánattúl; mikor 
szólnokoltak az honi állapotrul.

Szegíny Zsuzsi szügye egész icczaka nyilalott az 
nagy fájdalomtul.

Én is kesergék; mer mivel hogy szomjas valék; de 
kísőbb megeredt vala az hordó kebel tartalma; a mikor 
is hazánk borús egére újra kisüte a szent Szabadcscság 
napsúgára.

Csak az a kár, hogy minden kerületbe nincs ilyen 
megsemmisítési leköszönés, mer biz Isten ránk férne 
egy kis dufla porczijó.

Most is beledöglött a nyerges, a mék az eke mellől 
csapott fel hazafinak.

A Laczi fijam nagyon felszorította a horpaszát, oszt 
bele szídűlt a politikába.

Hej pég be jó lú vót a! Nem kellett annak ostor, 
élig vót, ha a nyelivel szürkültük a meggőződísit.

No de se baj! Az fügétlen elvek miá hótt meg az 
Kesely; de visszafordult annak az ára az én párt 
állomásom folytán duflán.

Annyi bizonyos, szent igaz, hogy észszel ílik az 
velágot; okosan kell kurjantani a kortesnek; mer 
csak ugv van meg az haszon!

Azt én mondom Mustos Istvány!

pCJRA pElREK,

Röpírat. Dr. Laurán Ágoston, görög szertartási! 
kanonok, a <Paszulyvár» szellemes igazgatója, az 
elkeresztelési ügyben röpiratot adott ki. A jeles férfiú 
munkáján meglátszik, hogy theoriából foglalkozik a 
vegyes házasságból született gyermekek ügyével; 
pedig tudnia kellene, hogy minden Demosthenesnél 
szebben beszél a tett.

*

Ügyvédek estélye. A helybeli ügyvédek kedélyes 
összejövetelt tartottak a Zöldfában. A vacsora mű­
sora következő volt: fekete leves czukor nélkül, 
alperes pecsenye keserű mandulával körözve; rab­
köröm rántva. A kitünően sikerült estélyen a végre­
hajtók zenekara játszotta a «Jaj beh fáj indulót»
és a nagyváradi «Kesergőt*.

*

Bérkocsi vizsgálat. Rimler Károly, főkapitány, 
elrendelte az egyfogatú bérkocsik megvizsgálását- 
Bizony ideje is már ; mert a váradi konfortéblis 
lovak nem szilajok és nem rugók; hanem a kocsik
üléséből annál inkább kifelé állanak a rugók.

*

Cse'llövészet. A polgári lövöldében folyó hó 15-én 
tartott czéllövészeten szeget lőtt Mezey Mihály. Könnyű 
neki a vízipuskávai czentrumot találni.

*
Elismerés. Fráter Barnabás, derecskéi főszolga­

bíró, lapunk felelős szerkesztőjének Lovassy Andornak 
tegnapelőtt egy hagymakoszorút küldött; irói sikerei­
nek elismeréséül.

*



Alapítványi díj. A Széchenyi — Kolonich-féle 68 
forintos segélvdíjjal egybekötött alapítványi helyre, 
melyre csak agglegények pályázhatnak; városunkból 
Miskolczy Árpád és Olasz Ákos folyamodtak. Ha ők 
nyernék el az alapítványi helvet, az esetben egv ev 
alatt tartoznak frigyre lépni Alsó-Ausztria két leg­
idősebb hajadon leányával.

*

Kerékpár-versenyt rendeznek Pünkösd első napján 
a nagyváradi bicziklisták Berett.yó-Ujfaluban. A ver­
senyben résztvesznek: Osváth Lajos és Friedlander 
Herman. A derék sportmanok, már erősen abrakolják 
a vasparipát és önmagukat. Mint értesülünk, mindenik 
♦ Önlő» három litter zabot eszik meg naponként.

*

As új pens. Mint értesülünk, egy «korona» két 
kiló súlyú lesz. Ez örvendetes hírre hazánk összes 
szabó mesterei hálafeliratot intéztek Wekerle pénzügy­
miniszterhez és a budapesti czérnarágók; ingyen 
fogják megvarrni a derék államférfin nadrágzsebeit.

*

Tanulmányút. Szávay Gyula a győri kereskedelmi 
és iparkamara titkára és dunántúli dalnok Nagy­
váradra érkezett. Itt megtekintette az üres közrak­
tárat, hol Dukesz Salamon megmázsálta a koszorús 
költőt, dr. Sarkady Lajos pedig felolvasta előtte 
a ♦Pénzes Hajdú» népszínmű kilenczedik felvonását. 
Ezek után Szávay Gyula gazdag tapasztalatokkal 
terhelve Cseszorára utazott, hol a vízi malom-ipart 
fogja tanulmányozni.

RÉGISÉG.

Komádi község határában kiásta Madary Isvány 
régész és nótárius.

(SAlcx

TORTA ÉS KIFLI.
— Müller Salamon czukrász-pékész bölcs mandásai. —

Hülgyeim ! Óraim!
Khotya hideg üdő van; még a khisasszonj is ógy 

reszket, mint a khucsunya.
! Jöjj!

Phedig már elmolták magokat a három f adj as 
szentek, a gráf Phungrátz, a Szher Weisz és a 
Bumi Weisz; shakhogy hátra van még az Úrbán.

Nem molaszthalok el a szhomoró alkhalmat a felett, 
hogy rosszól medj az özlet.

Jöjj!
A moltkhor is megrendeltem a mililér mozikot; 

j megsináltam a nagy hőhó; a sak fadjlalt, a themérdek 
! jeges khávé és lett belüle edj nadj focscs!

A banda szhólt, a trumbita retsegett; a nadj dúb 
j pöfögött és elment mindössze üt phortzion fadj alt, 

meg húsz tsésze farró khávé.
Az ürdüg látatt iljen májost!
Jöjj!
Khírem szhípen; nem mólaszthatak el az alkhalom 

arra vonatkhúzólag sem, hodj khí ne nyilatkozzam, 
miszherint nincsen uljan kheserő, ami othán ne 
jöjjön az ídes; mert azír, hodj hideg az üdő, még is 
lesz elég jömölcs; thele van búgyóval a khükinybukor, 
tsipkével a Rhúzsabukor. kajszénnal a baraczkfa, 
khürthível a khürtefa.

Nadszerő khilátásuk !
Khíszítem is már az öveget, a czokrot meg a 

hújagot.
Lesz khifütt, behfűtt; addig is shak ászt mandak, 

hodj: khisasszanj! ogordjon és hozzon a hadnadj 
órnak edj purczión forró limanádot, methszett pahárba!
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A. FABÓDÉBÓL.

A kritikusok az idén mind a bal oldalra húzódnak, 
nemcsak azért, mert ott ül Kézdi Juliska, hanem 
mért ott van a Miskolczy Barna páholya is.

Miskolczy Barna közbeszólásai ugyanis ép oly klas- 
sikusokká váltak Nagyváradon, mint Károlyi Gáboréi 
Budapesten. És kultiválja ezeket nemcsak a közgyü-

Hja a színházban nemcsak a toiletteket, hanem 
a mamákat is változtatják.

*

Egyébiránt vannak esték, mikor mégis telik a szín­
kör. Az igazgatóságnak megvan erre vonatkozólag 
a barometruma. Mikor ugyanis a ház üres, akkor 

I Parányi Náczi áll a pénztár előtt, mikor tele van 
a ház, akkor Rózsa Dezső áll ott tájékozás végett 
viruló arczczal.

Oh bár mindig Rózsa nyílnék a fabódé előtt!

NEM IS SEJTETTE.
I Egyik helybeli lap május 17-én a következő táv- 
1 iratot közölte: -.Klapka György a magyar ^ szabad- 

ságharcz legkitűnőbb tábornoka ma reggel 5 órakor 
szívszélhüdésben meghalt. Tegnap még a ligetben 
jókedvűen sétált és nem is sejtette váratlan halálát.»

Hát bizony mai világban ritka ember sejti előre 
váratlan halálát.

Ü PTÁ Bé­
lésen, hanem a színházban is.

Hiszen végre a kettő között nem is olyan nagy a 
különbség: színház, városház mindegy.

Miskolczy Barna itt is elmondja a maga vélemé­
nyét és ehhez tartja magát a kritika.

A eoulissák mögött jól tudják ezt és Miskolczynak 
játszanak valamennyien, ha a naiva vagy hősnő nem 
tudja szerepét, olyan epedő tekinteteket vet Miskol- 
czyra, hogy megesnék rajta a szive nemcsak egy 
kir. közjegyzőnek, hanem egy zulu kaffernek is.

*

Ez a hét különben a * Madarász* hete volt. Nagy 
sikerrel adták elő, de kellemetlenség azért történt.

A premierre ugyanis nem jött meg a tenorista.
Milyen pech! kiáltott fel Somló, Zajonghi nem jött 

s Margó Selma kénytelen volt hirtelen beugrani 
Szaniszló szerepébe és trikójába.

A kis Selma el is játszotta ezt a szerepet oly fes­
sen, annyi shiccel és hatással, hogy másnap a Mada­
rász második előadásánál igy kiáltott fel Somló.

«Milyen pech! Zajonghi megérkezett.»

*

A drámai estéken nagyobbrészt az elhízott szín­
házi mamák és boldog potyajegyesek élveznek, mert 
akár mindegyik külön padban ülhetne, annyi hely van.

Egyik művésznő bemutatja valamelyik meaecenás- 
nak a mamáját.

— Bocsásson meg nagysád, szól a müpártolo a 
bemutatásra, de ha jól emlékszem tavaly nagysádnak 
más mamája volt.

— Igaz, felel a művésznő, de az nagyon erkölcsös 
volt, hát felmondtam neki.

kutriczát.

— Káplár ur Hornya csevegései. —

Azt a mennydörgő, ragyó 
vellogását ennek macskatol­
las velágnak! Még az baka 
káplár Hete is nehéz most.

Imilyen amolyan katonára 
rá se igen pellantanak az 
szakácsnők.

A jótíkony czílu libaczomb 
osztás is kezd kimenni az 
divatból; még megírjük, hogy 
a katonának kell fizetni mán 
ezután az ételt-italt.

Az én babám is rezoné- 
rozott a minapába; de osz- 
tán nagy nehezen magáho 
tért; mikor búbon ütöttem, 
mint Bacsa a kotlót.

Mijúta az Nímet-utcza ví­
gin ípitik ászt a huszár 

azúta minden fe-
hír cselédnek sarkantyú az apetéttusa.

Hej pég a huszár nem az jányho, hanem csak 
a lúho pászol.

A bakát az menybéli jóságos Úristen is a silbak- 
kolásra teremtette! Bezzeg nem cseng csörög annak 
az ina, ha jaz kapuba virtusoskodik. Nídert csinál 
az a sparhét mellett is ha jön a naccsága.

Meg is dobban utánunk az női kebel, kevált mi­
kor pínteken szól a parádés czaffenstrájk.

Node megyek is mán az ablakho, mer meghűl 
a szárnya töve az én babámnak.

Hapták Zsuzsa! Merre vagy?



— Az Eleméry-házról. —

I.

NAGY SÁNDOR
HONVÉD TÁBORNOK, ARADI VÉRTANÚ IFJÚSÁGI LAKHELYE. 

VÉRTANÚVÁ AVATTATOTT 1S49 OKTÓBER G.

NAGY VOLTÁL NÉVRE, NAGY BAJNOKI SZÍVRE HAZÁDHOZ ;
NAGY LELKED BŰN VOLT TÖRPE BAKÓID ELŐTT.
S BOSSZÚJA MÍG A BITORT A GYALÁZAT MÉLYERE DOBTA.
TRÓNOKNÁL MAGASABB FÉNYRE EMELTE DICSED.

Szemere Miklós.

MEGÖRÖKITTETETT A NAGYVÁRADI POLGÁRSÁG ÁLTAL.

II.

DR RADÓ IGNÁCZ
KÖZ- ÉS VÁLTÓ-ÜGYVÉD IFJÚSÁGI LAKHELYE.

ÜGYVÉDDÉ AVATTATÓ!. 18SS FEBRUÁR 31.

HALLOD-E VÍG FÜTTYÉT ? EZ DOKTOR NÁCZI. AZ ÜGYVÉD !
HAJT NEKI PÉNZT TATAROS. RÓSZ ÜGYEKET TATAROZ.
GŐZMALMOT GRÜNDOL. BÖLCS MINDEN, A MIRE GONDOL;
SOMMÁS S MÁS KERESET : SOHSE KERES KEVESET !

Bagoly András.

MEGÖRÖKITTETETT AZ ALPERESEK ÉS FELPERESEK ÁLTAL.

SZERELEM.
Vármegyei kínrímek.

Irta egy segéd] egy zö és udvar ló.

A múlt évben, épen nyáron, 
Csókolóztam én Konyáron;
De a mikor ültem kádba 
Egy hölgy férje ütött hátba. 
Onnan mentem Derecskére 
S ránéztem egy menyecskére,
De körmömre koppintottak,
S bottal hátba lapítottak. 
Siettem át Komádiba,
Ott is történt egy kis hiba;

Végre Mezőkeresztesen 
Akadt nekem sok kedvesem; 
Hanem itt is páczba jöttem, 
Beám zúdultak ott többen, 
Nosza ugrottam Cséfára, 
Hozzám húzott Zsófi, Sára, 
Dehogy átrándúltam Gesztre, 
El voltam én végkép veszve; 
Utczu rögtön menekültem 
És Csékén letelepültem.
Itt rendkívül boldog voltam, 
Reggel, este csókolóztam.
De nem soká elmentem én,
És kötöttem viszonyt Tenkén,



7B A

Hanem ez végződött kurtán 
S meghúzódtam szépen, Furtán.
Itt is minden hölgy rám nézett,
És ezerszer loptam mézet;
Hanem azért mégis Tordán 
Tört össze az oldalbordám;
Mert egy mérges durva ember, 
ügy megtilól1, mint a kendert.
Lódultam is, és Biharon 
Öleléstől fájt a karom;
Majd ősz felé Kovácsiba 
Ragadt belém egy kis liba,
Mindazáltal én okoson 
Éltem itt is és Hodoson,
Hol a Berettyónak partján 
Szeretőm ölembe tartám,
Két hó múlva ; nagy melegben 
Ott ábrándoztam Telegden ;
Öszszel pedig Belényesbe 
Egy kapuba álltam lesbe,
Hanem itt is pórul jártam 
S rögtön Vaskóra pályáztam,
Hol szerettem egy kis lánykát 
Vettem is neki topánkát;
Később mentem Rézbányára 
S ránéztem egy vén banyára,
És azóta a szerelem 
Egy cseppet sem ízlik nekem.
Ezt a verset írtam ülve ;

Görcsös Zsigmond 
kimerülve.

AZ OSTROMLÓ.

— Hadnagy úr volt már csatában ?
— Még nem, de azért ostromolni nagyon szeretek. 
— Na, ha annyi eredménynyel, mint ma, akkor 

i egy várat sem fog bevenni és mindenütt retirálni kell.

OLY.

MINDEGY.

— Asszony! Asszony! Már megint a Széchenyi- 
téren sétáltál azzal a baka-őrnagygyal ?

— Ugyan te vén csacsi! Mit féltékenykedel ? Hát 
neked jobb lenne, ha egy huszárhadnagygyal sétálnék ?

— Igazad van; nekem már mindegy!

A szerkesztő postája.
_ . KUó. (Helyben.) Ggöngyélet a katona
TTs, élet és tisztelt káplár úr ön mégis kese-
JgilL/) A- reg a kurtavason ? Csörgesse meg a lán- 
MBjcAr czot és jelszava legyen : előre ! — H. J. 

- (Budapest.) Nincsen oka vidéki lapban
\ - J/ jajgatni, ha Budapesten a tyúkszemére

hágtak —Basa. (Nagyszalonta.) Ön téved 
Sas Edét dem zárták be a csonka toronyba S 

sem nehéz gályára nem hurczolták. Bátor ember ő, nem igen 
ijed meg száz zsandártól sem. — R. P. Forduljon Falb Ru­
dolfhoz. mert a .Bagoly» nem csacsi, hogy az időt megjósolja-

A kiadóhivatal üzenete.
Lapunk azon t. előfizetőit, a kik rész­

ben a folyó évnegyed, részben az előbbi 
évnegyedek előfizetési árával hátrányban 
vannak, április- hó folyamán küldött 
postautalványunk felhasználásával az ille­
tékek beküldésére kéri

A „BAGOLY" kiadóhivatala.
Nagyvárad, Uri-u. 702.

Felelős szerkesztő : Lovassy Andor.
Társszerkesztő : Fehér Dezső.

Kiadótulajdonos : Lang József.
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Újdonságok!
A as lSOS-dibl 

íd
nagy választékban érkeztek meg ^ -

- *a klllSlil aSI $ala-9sor@i®s
®8 a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

ale8 8____„«/Alc dús választékban,
Lequjabb "■ ,,,.

9 melyek megtekintését tisztelettel ken

SZANDIGZ ADOLF
NAGYVÁRAD, Bémer-tér, Levay-haz.

- ,V leSoles6bb ár- minden darabon látható
Hői ruhaszövet minták kívánatra ingyen es bementve.

Vászon, cM..,; tre.on, zepMr és rétid *ruM>„ »agy valmtét.
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§ STERN LIPÓTc
C férfi szabó
^ nagyvárad, olaszi, főutcza, ^
Pl a Bazár-épülettel szemben. C

1 o
p A közelgő tavaszi idény alkalmából ér- Pj 
■h tesitem a t. közönséget, hogy bel- és kul-
5J földi P

n

c
Cl

c
ctavaszi ruhaszöveteim

C megérkeztek és nagy választékban rendel- 
C kezesre állanak.P Biztosítva eddigi törekvésemről, hogy
p a t megrendelő közönség teljes megelége- 
L dését kivívni iparkodtam, van Szerencsem ^ 
JJ a t. közönség szives pártfogását kérni. ^ 
Ü Teljes tisztelettel ^
p STERN LIPÓT,
p 27 i . férfi szabó.

OOCCCGCCCCCCCCOCCOC

I Helyiség-változtatás.

I Fried Ignácz
1 női szabó termét
é folyó év május hó i-én

J Újváros, Nagynémet-utcza Lőw 

J Salamon-féle házba

$ helyezi á, t. i
Lang József nyomdája Nagyváradon.


